
1 

 

ロシア語オンライン講座―3 回目 

 

① 文字と発音（О П Р С Т） 

О 【o】 オ 

П 【p】 ぺ 

Р 【r】 レ 

С 【s】 セ 

Т 【t】 テ 
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②  文法（女性語尾、男性語尾、中性語尾） 

 

男性名詞 女性名詞 中性名詞 

子音で終わる名詞 -а, -я で終わる名詞 -о, -е で終わる名詞 

-ь (myagkii znak)で終わ

る 1 月、2 月という月

名は全部男性名詞にな

る 

Ч (ch), Ж (zh), Ш (sh), 

Щ (sh,) + Ь= 女性名詞 

-ость (ost,) で終わる名詞 = 

女性名詞 

* гость (gost,-お客) という

言葉は例外。 

-ь で終わる感情を表す言

葉、抽象的な言葉は女性名

詞の場合が多い。 

-мя (-mya) で終わる名詞はす

べて中性名詞である。 

Имя （imya ‐名前）,  

Время（vremya‐時間）,  

Знамя (znamya‐旗 ),  

Пламя (plamya‐炎),  

Племя (plemya‐部族) ,  

Семя (semya‐種子),  

Стремя (stremya‐あぶみ) ,  

Темя (temya‐頭頂部), 

 Бремя (bremya‐負担), . 

 

-ь で終わる名詞は男性名詞と女性名詞の場合がありますので、覚える必要がある。 

 

男性（女性）に対して使われる言葉、男性（女性）を表す言葉は語尾が関係なく男性名詞

（女性名詞）になる。男性の名前は省略されるときに-а-яで終わるのが多いが、男性名

詞として使われる。 

 

Папа (Papa – パパ) 

Дядя （dyadya‐叔父さん） 

Юноша（yunosha‐青年） 

Дедушка （dedushka－お祖父さん） 

Мужчина （muzhchina－男） 

 

名前 

Владимир ‐ Вова   Vladimir-Vova 

Дмитрий – Дима   Dmitrii - Dima 

Александ – Саша  Aleksandr-Sasha 

 

例１． 

Мой брат Саша ‐ красивый юноша. 

Moi brat Sasha – krasivii yunosha. 
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私の兄のサシャはハンサムな青年だ。 

 

Моя сестра Саша ‐ красивая девушка. 

Moya sestra Sasha – krasivaya devushka. 

私の妹のサシャは綺麗な少女だ。 

 

例２． 

Мой друг Вова пришёл. 

Moi drug Vova prishyol. 

私の友人のヴォヴァが来た。 

 

Моя подруга Света пришла. 

Moya podruga Sveta prishla.  

私の友人のスヴぇタが来た。 

 

例３． 

Наш любимый дедушка приехал. 

Nash lyubimii dedushka priehal. 

私たちの大好きお祖父さんが来た。 

 

Наша любимая бабушка приехала.  

Nasha lyubimaya babushka priehala. 

私たちの大好きな御祖母さんが来た。 

 

共通名詞  

男性名詞にも女性名詞にもなれる。 

 

Плакса Plaksa なきむし 

Сирота Sirota 孤児 

Умница Umnitsa 賢い人 

Коллега Kollega 同僚                等 

 

例１． 

Мой сын-настоящий плакса./Moi syn nastoyashii plaksa/私の息子は本当になきむしだ。 

Моя дочь- настоящая плакса./Moya doch nastoyashaya plaksa/私の娘は本当になきむしだ。 

 

例２． 

Вова- такой умница./Vova takoi umnitsa/ヴォヴァは賢い人だ。 

Катя –такая умница./Katya takaya umnitsa/カチャは賢い人だ。 
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例３． 

Моя коллега./Moya kollega/私の同僚     

Мой коллега./Moi kollega/私の同僚 

 

職業名は男性名詞の語尾であっても両方に使える。 

Он опытный доктор./On opitnii doktor/彼は経験の積んだ医者だ。 

Она опытный доктор./Ona opitnii doktor/彼女は経験の積んだ医者だ。 

 

複数形でしか使用されない言葉もある：  

Брюки (bryuki –ズボン)  

Джинсы (djinsy – デニム),  

Очки (ochki – メガネ),  

Часы (chasy – 時計) ,  

Деньги (dengi - お金) 等 

 

人称代名詞 

ON 男性種 

ONA 女性種 

ONO 中性種 

 

この人称代名詞を名刺の代わりに使うことができる。 

 

例えば： 

1. Это озеро. Озеро большое. = Оно большое. 

Eto ozero. Ozero bol,shoe. = Ono bol,shoe.  

これは湖だ。湖は大きい。それは大きい。 

 

2. Это музей. Музей большой. = Он большой. 

Eto muzei. Muzei bol,shoi. = On bol,shoi.  

これは美術館。美術館は大きい。彼は大きい。 

 

3. Это семья. Семья большая. = Она большая. 

Eto sem,ya. Sem,ya bol,shaya.= Ona bol,shaya.  

これは家族。家族は大きい。彼女は大きい。 
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動詞は過去系でしか性別による語尾変化はしない。 

Что делал? Что сделал？/Chto delal? Chto sdelal? 男性種 (л+ -) 

Жил                            （生きていた） 

Был                            （いた） 

Прибыл                         （到着した） 

 

Что делала？ Что сделала？/ Chto delala? Chto sdelala? 女性種 (л+а) 

Жила 

Была 

Прибыла 

 

Что делало？ Что сделало？/ Chto delalo? Chto sdelalo? 中性種 (л+о) 

Жило  

Было  

Прибыло 

 

Зна-ть        знал         знала           знало 

Понима-ть     понимал      понимала        понимало 

Говори-ть    говорил      говорила        говорило 

  

③  道を聞くときの表現 

 

1) IZVINITE, PODSKAZHITE POZHALUISTA  / Извините, подскажите пожалуйста /  

すみません、・・・教えてくれませんか 

発音： イズヴィニテ、・ポドッスカジテ・ポジャルイスタ 

 

① DOROGU DO... / ДОРОГУ ДО ... / ドログ・ド… / …までの道  

②  KAK PROITI NA ULITSU… / КАК ПРОЙТИ НА УЛИЦУ …/カク・プロイテぃ・ナ・ウリツ…/  

…道路までどう行けばいいのか 

③ GDE NAHODITSYA MAGAZIN / ГДЕ НАХОДИТСЯ МАГАЗИН .../グデ・ナホディッツァ・マガジ

ン・・・/…店はどこか 

④ KAK DOITI （DOEHAT,）DO GOSTINITSI / КАК ДОЙТИ (ДОЕХАТЬ) ДО ГОСТИНИЦЫ ../ 

カク・ドイティ(ドエハッティ、)・ド・ゴスティニツィ・・・/・・・ホテルまでの行き方 

 


